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�أ�ا��ا�����	�د�����ا����ب�ا���
	�ا����ي ��  

                                      

���! 	�ا����"*  

  

  :ا���$

���ا	���ي�ا����
��������أ��
ء�ا	�
	�،�إذ�������ا	/.-,"�+*�أ()'�أ�&اع�$�#�"�ا! �
ب�ا	


8�59+��567إ12.��34'ة�:;����&ر��;:�
�DE8م�ا	:
A��،"=B@?"�ا!<
#"�إ��34=��ا	:�
ج�ا	 /�Gة�'H�I


ب�� !
.�JK��L�
+����"�#�$�3MN2*،�و7=&م�	ا�*+�/L/,!:&ع�ا	ا�اPQRا!,��&ر��S����
ت�	;UK	ا�"E
�


	/ر#.� �V��Wا� 5X&�	ا� �@,YA	ا� "Z
�و] �وا	^2[\ �اW_�&ب `�
�ا!, *+� �ا	���ي ��������ا	 �8و34 "

"E/Qa�Wا�"UK	ي�إ�34ا���	ا�����  .ا!<&ار�ا	Pي�L/ور�.Hن�+���MVا	�*+�"@KZ8�" Yb	U"�ا	:�
ج�ا	

�ا�Wور� *_�L��� ،",-./	
.� �وB@/ة "KZ� �ذات "7�f&#� �@f
2+� �N/ة 
ك:f� �أن �إ34 
رةhiو$?/ر�


�ا!</Pf�*N�jLا�ا	:&ع�+*�ا	1'#�
ت،�+*���kأ�

�+�ور�ا	_�ام�إذا�+QlKNم�&=Lي�P	ا+:"�اmWأ�ا/�+�
��fأ

�3MN� �MZ8� �V�Wا� 2
هh� ")�o� S+� �ا	/.-," JEا&�$� j@o� "��
:Wا� �وا	��
رات �ا]�@
ر�8	2
ظ 3MN

"h
  .ا	^

��  :ا�+*��ت�ا�)'�&

���ا	���ي،�ا	/.-,"،�+�/أ�اmWا+:"،�ا	q1ا+*�ا	�&5X،�ا	q1ا+*�ا!<��5،�ا	q1ا+*�.Hن���ا! �
ب�ا	

rI&�	م�و�اD_	ا.  

Abstract: 

Dubbing is one of the most widely used types of audiovisual translation all over the 

world. It came shortly after the advent of the cinema of talking films due to the need to 

                                                           

* ���  <*���ن - "�����أ;:�����9*5�8����&��7أ�6د5���،. "�! 	�ا����
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transfer American film production to all languages for the public to enjoy this new genre of 

art. It is based on the translation of all the audiovisual discourse from the written and oral 

aspect, especially the audio recording, which is primarily the dialogue between actors of the 

original version, from the audiovisual production language to the target language. 

It should be noted that there are several fundamental concepts that are closely related 

to dubbing, which cannot be neglected if we talk about this type of translation, the most 

important of which is the principle of synchronization which is based on choosing the 

appropriate words and phrases where dubbing matches the movement of the original actor's 

lips on the screen. 

Key words: 

Audiovisual discourse, dubbing, concept of synchronization, phonetic synchrony, 

kinetic synchrony, isochrony. 
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  :ا����ب�ا���
	�ا����ي 

7
�ذي���.�
@����
.

�إ�34ا6L�/=E�،5=K�W&ن�]��U@K�$اد��Wا�"	
AL:&ع�ا! �
ب�.A:&ع��B@�"�ا	��

�
�+��U�^X�/oو+��@"����آن�وا�"@�����Z
:N�*+�
�

د�L/N/ة��L�/ى�ا	:��اW_�&ب�و�6�L&ن�أ��Gأ

� 5=K�Wا� �إ34 ���	� /oوا� /�#� ������Wا� 
Lا&�� 
f
L
:k� ��� ���$� "7��.� "@���� �وأ#�mة �N'�+�/ات

����+� �إ	@� 3��X� 
+�&fو� ،
�K�� �أم 
.
?Lإ� �ذ	� �أ�
ن ��&اء ��ِ=��Wا� 3MN�'Hk��	ا� ��� 
�
�أ� "KV��Wا

ا���/ام�ا	�7m2K&ن�اK���rV_W&ب�"ا	=:&ات�ا	�7m2K&�@"�8ر�@"�وا	�2
�@"�o�3MN/��&اء،�ذ	��أن�

��h
�Wا� �وإo/ا��kا! �
ب �وا	 <52 �ا	/را+5 ��G
Bو� �	7m2K�K&ن ��I&ا	ا� �واW/ى SB
=Wا� ���د و��وب

�اW:�&ر  �Pfا 
��hدا]��+� \¡¢
@��'Hk�$� J@=�$� �	P.� �ا���
ع ،"Nد
[� �$�Hk'ات �$6&ن 
+� 
�	
£"1�
�+� ،

�

�Pfه،�إ�
E"�إ��34&���إ]�
ر7:+
Lر#"�8و����34أ/	
.�
@�2��¥�Zي�أ���	ا�����§�¦\�أن�ا! �
ب�ا	

�
+����5=K�	�r�K�Wا���=��W�3اMN��h
�Wا�'Hk��K	�
Q¨د©L�\ª	ا�r�

،�و£H'�ذ	��+*�ا	&�@QlE�$و�
@�@K�Xو

�"@)P	وا� "	&��Wا� r$ا&�	
.� �+�ورا �ا!<
�&ب �إ34 2
زK�	ا� *+� 
تh
�ا	^ �أ�&اع rK��+� 3MN� /#&L


�+*�ا	&�
��اW�/ة�]�@�
�	�Pه�8£�اضf'H£و�
�:;�
ت�ا	��I@"�إ�34ا	o&K	أو��وا�"@E
=V	@"�ا�:2	ا

�&���"KI
V�+&ات��ي�.����	ب�ا

دL"،�إذ��L?��ا! ���I®أو��"@�
@�
N@"�أو�ا	�?
ر7"�أو�ا	��#®

�f8/اف� �$�/د "@	
�#� �@Iو� "@:Eو� "@E��+و� "7�_E� 
�D=V+��Z.�وا�`�Wا� �ا	�2د "E
=k� ��� SI&��	ا

� *+�D)� S�$� "@KZا&$� ���� *+� 
ID�ا�� �و#&ده "=@=>!� ���ةWا�"@N
:Ii� �وا	_2
ءة 
ع:Ii� "@K�N

�ا	���ي� �����ا	 �ا! �
ب ��� /f
^Wا� /?L� 
ف�Wا� "L
Q°� 52E� "+/=Wا� ��� "�#
�ا	: "@N
:Ii� ���وا	

�§�_��2Z&ه،� 
+� �و�� �وا	��&م ��
^Wوا� �©و	@
تW
.� �=VW��7ا�Wا� ��Iوا� *+� 
��fو± �اbW^&د �W
N

� �]Dل *+� "@	
VWا� 
fد
�G�.� �اqH��Wة ��³@)'1E�"oوإزا� �وا	��&�7 
مQ¨iو� 
ءات�Ĺ 	� �2@�&$

5µ
�Wو   ا���AL�5X
@oم�

�#�D+��:+�·Kذا�	K��K=�5ا�W��¶�إ���34@	
V+و�D+
6�+��W
N���?$�`@	
أ�


	�اo"�وا	�/وء..  

� �أ�� �ا	���ي �����ا	 �ا! �
ب r7��X� *_�L� JK�:Wا� �Pfا �	�K&رة�"و+* �+
�ا!< �ا	&�@ ذ	�

�و+�
ن،�+&#�"��ا��W@"�ا���W("�واW�mزة
ً
6
راEأ����$�"@£D.ا�"@KZا&$�"	
�G�/ه�ر� ،5X&�	ا� 
W?�ى.


دة��)� �ا	&�@ �	�Pا 
ز�ا	���ي@�+®� �V��L� �وأن ،
�Q¹@.� "@KN
�ا	2 ��L/د 
ق@�G� JK�+� �إ34 ���+� *+

�

�و+f&$@"�ور+&ز�	&ر7"�وا�	ت�ا
�&6Wن�اH.�"@��Wا�"Lد��
ت�ا	ID�	ا�"+
Iوإ�"K»�8رة�
k¼.ب�
�[

�وا!<=@="$�� ½¦�Wا� *N�
ً

V�.� 
ءات�Lإ� *+� �أ�&اع�. 2"� *N� rK��L� �ا	���ي �����ا	 �ا! �
ب �أن أي
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�"@o
�وا	: �ا	���7" "@o
�ا	: *+� D+
6�+� 
?7m+� ��&�� 
��fأ� *+� �L/N/ة ��&ا¿� ��� �8]�ى 
ت.
ا! �

?@Aت��
.

م�اq1WاPQR�/Lا�ا	:&ع�+*�ا! ���f®أن��j@o�،&ت�	&رة�وا�	ي�ا��:N�
�fو�"@���"�ا	

�
:�:��	� 
Q¹@.� 
�@E� 
زج��$� "@:Eو� "@³@)�$� ��
�[� *+� �ا	���ي �����ا	 �ا! �
ب �K��L� 
W� "@��o

�J@ب�و�

o"�ا	:��و��X�1'ف�.�/ود�ا! ��6&�
$��ا!,�
	@"�وا	��دL"�$��/ى�+�.�
6�
��+�
.
�[

�=Eأ.  

� ")���+� �ر�&م �K@Eأو�� 
@o� 
�K@E� �أ�
ن ��&اء �ا	���ي �����ا	 
ب� !
E".
�[� 
:	� �L�*N=/م 


�*N�،ل

��3MNا	2&ر�إ�34+��Ql+
�X���7دة،�و
Wا����":+
��"K�

ت�+��&�"�و+@��+�3MN�m_$�L��	
ا	�

6
ل�و+�
L/#��f/ة�وأ��ار�£
+�"�#/L/ةh"�أ�و±&ا��`$
6K	�"@� À	ؤ7"�ا�	ا��&$�J7�B"3  

��"+/=Wا�����K�?$ت�و
.
���ا	���ي�.��
���$�qHه�H£�*N'ه�+*�ا! �����ا�و����7ا! �
ب�ا	

�و$�/د� �وا	_Dم، �وا	�&ت �ا	�&رة 
��fأ� *+� �أ]�ى 
ت.
�[� *+� ���/ة+� �f
�+� 3MN� �	
��h�

� 
�Eو���&�&�4��Stavroula Sokoliل��
�=��D	� �اH�bkن 
$Hن:I� �ا����
ل 
��fأ� 
ط=�� �N/ة ��� +�qHا$�

P	ا� �وا	q1ا+* 
��Zا	^�2@":�K	�qH��+و� �I&ي �و�o&ر �ا	���7"، �وا	=:
ة �ا	�&$@" �ا	=:
ة 
�fث�و/�L� ي

�
�+
,Æوأ� 
�Nأ�&ا� 
]�Dف.� "h
�ا	^ 3MN� 
fو��&ر� �ا	���"، "@�2K	ا� �8]�ى �Z
�ا	�: �و±Hن 
Q¹@.

������ا	 
��Zا! �
ب:N� *+� 
+
f� �N:��ا 
Q°&�� ")���Wا� �	�K&ر 
2K�� �ا�W/د SG
�وا	�� ،
���
وو�

  4 .ا	���ي 

.
^A$و� 
زج��$� "N&:�+��Z
:N� *+� �+
6�+� �ّ�� �ا	���ي �����ا	 �ا! �
ب �أن 
�أيQ¹@.� 
�@E� �

�rk
6�$�½¦�+�*+�"�K6	ا����
+��6.�"N
:Z�&�E�،ت�8]�ى
.
6
�N�rK��L*�ا! ��
��+�
�
@)�
:@���	

�*+� �ا	:&ع �Pf�'�Nا JE/�$� \ª	ا� "	
�ا	�� "�@�B� ��� 
@K#� �ذ	� ��L/و ،"2K��+� �
�و� 
�#
�إ�� 3MN

��=��،�و Wا���I�*+�
Ql=K$�"@2@)و�
��Éز&$�Jا��Bو�
���N�"Nت�و��
.
±P	��E=/��@����@��ة�ا! �

�،"#
�ا!< JK[و� �ا	�£�" 
رةkإ� 3MN� "��
�ا	= "@KZ&ا�	ا� �$
�آ	@ 
لU�hا� �]Dل *+� �اH=K�Wن 
ة@o� 3MN� "+
$

����$� ،"Lد
��Iوا�"@N

د�ا#���Gإ�34أ�"E
�Ê

E@"�ا	@&+@"�.=V	ت�ا

ر��Wرج���*�ا/:L� 
ب�[�&�E


�@"�و @�@�6&�
$��ا	UK&7"�وL8=&�@"�وا	+����ËÌ��6وا^G"@	/او�	ا.  

� *+�"=�^+�،�Z8�"@�µ�E�"�K�� �Doublage��½Íا	/.-,"�أو�ا	/و±Dج§� 
+�JEو�
@E�o�"	&=:+

��H�)�"N'ة،��GTranslitération��K@"�ا	:=��ة�G�
�	
إ�34دو±Dج�B��kّ��·�إ�34د.-,"،��j@oا�A^��ا����
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_�Wا� *+�����
,-./+�

�وإ��±�ّ�+��#'1Wا��K@2	ا�*N=&ل�	ا�
::_�L1'#�"�و��Wا�" Yb	ي�ا&��$� *�أن


زUÉ@"����ا!,mا��،�+8��V+�"@±�N�'H£�",Ð	�34إ�Ñ-./$أن��*_�L±@"،�أو���	ا�"UK	ا�'H£ت�أ]�ى�
U	�3MN


ل��"�®���9
  .و	�Pا�.=@·���K"�د.-,"���Òا	^

�ML
+�

�+�*N��K��½¦"�د.-,"����ا	=
+&س�و#/�:V�.�
  :إذا�+

1- Fا�����:G��ا��H�I�:  

"�K@2	ا� Ñ-.د���K�W&رة�: أو�ا�	ا� *+� 
ء=	iو� �ا	�&ت JEا&�L� j@�.� �أ]�ى �إ34 "U	� *+� �K=�

")���Wا:-�",-./+�" Yµ"5  

��(ا���S) اNO*PQي (ا�L��8س� -2QوUV9ا����WG (The Free Dictionary: 


�.×]�����	U"�أ]�ى "+�"U	����5X&Z��@,YXال�/�A6"ا�  

3- � ر̀وس � abcG�(ا�� ��(ا�L��8سQوUV9ا�� ��WG(Dictionnaire de français 

Larousse:  

"�"U	� ��� 
ت@� À	ار�ا&o� 5��§� �آ]�، 5X&Z� 7�^G� �K@2	� �MZ8� 5X&�	ا� �ا	^�7 ا��A/ال

��f
2h�")�o1'ام�oإ�34ا���� 7"أ]�ى،�+�Sا	


�fن�
��I�",-./	=&ل�أن�ا	ا�S@���µ�،"=.
�  :+*�]Dل�ا	��
ر�r7ا	


دة�YX,@��ا!<&ار���MZ8ا	Pي�دار�.Hن�اHKV�Wن�Z8-أN&����7إ��	ا�SI&+ن���&Lن����ا��&دH@K

�أو���� JK�	ا� �ا	�&اء ��� �+�ّ&رة /f
^Wا� ·�
�� �إذا "Z
[� �اHKV�Wن �أZ&ات �@,YA	� 
��D+� 
�دا�� 6L&ن

'H�2���+�ة�أ]�ى�و	_*������وف�#@/ة. ز�o"�ا	���MZ8ا!<&ار���@,YXدة�
Nإ��Ò�
:f�",-./	أي�ا .

��@��h&م�§�

mWا+:"�.Hن�	�ChaumeوPfا�+."7&U8.  


�.�&ار�#/�*+��#'1+�/L	KZ8���U@"�إ�34-ب+��K@2	��MZ8ال�ا!<&ار�/�Aا���Ò�",-./	أن�ا�
�)


س�.
�Ü=@�&Wا! 2K@"�أو�ا�k©Wات�ا	�&$@"�أو�ا	�&ر�ا�WاE="�	-<&ار�Wدون�ا�"E/Qa�Wا�"UK	ا.  
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Wا� "UK	
.� ���L/ث ��L/و�و(��� �MZ8� �V�Wا� ��?$� "=@Iد� "=7��.� �L?�ي �Pfا ���Ý;	و� "E/Qa�

�'H.
�Xو��MZ8��V�Wه�ا
2h�")�>!�Ñ-./Wا��V�Wت�ا&Z�":+اm+أ�/�+�J@��$ل�D[�*+��	8م�وذ���UK.

���'ة�Z&ت� j@o�*+�"6&ن�+/رو�$� �K�N@"�ا]�@
ر�اHKV�Wن�اH,-./Wن 
ت�#���،�ªo½�أن��oو#���و

H_2$� "=7�B� �]Dل *+� 
f/�?L� \ª	ا� "@� À	وا� �/ه#� "@b±و� �MZ8� �V�Wا�\ª	ا� ÝGDWا� �و�&ع 'ه

�DV�+أ]�ى�و�*N�"@� Þ�qH�$�\ª	ت�ا

��ßوا	/ر#"�ا	��K@"�و£H'�ذ	��+*�ا	�2��#®�m)�Wوا�
Q¨/$�$

  .N*�آ]�


ر�"�ا	ª\�$=&م�Luyken��3MNو	P	��§�ّ�ف�	@_Hن��Wا�
Q°�3أMN�",-./	م�"وآ]�ون�اD_	ال�ا/�Aا�


ول�$�S�Aا	�&I@·�وا�W¦½�و �L�5X&Z��@,YA.��MZ8�MZ8ه����ا!<&ار�

ت�ا	^2��o"9.  

�5µ
U	ا�/�Nاب��Nرأي�����"�K6	ه�اPf�\¦�Xن�Ho���"�*N�
@K��D=��"@KZ8���U	�*+��K@2	ا��=�


f'H£و� "@$&Z� �أو�+©�kات 
=@K�Xأو�� �o&ارا 
ن�� ��&اء �ا	�&ت "E
�إ� J7�B .���L� \ª	ا� /K�	ا� `�
:@	


QlE��K@2	ض�ا�N"10  


��Lى�h&م��)Chaume��
Q°م"أ&=$��
+��K@2	�"@KZ8�"UK	ارات�ا&>!��MZ8ر�
�Wال�ا/�A�3ا�MN

�E/Qa") أو�أي���������.��ي�آ]�(Wا�"UK	ارات�+1'#�"����ا&o��@KN�·K,å�/I��[ر�آ
��."11.  

���ّ�+�&Lا��&د� ��� �+�HKVن �.Hن �o&ار�L/ور �@,YX� 
Q°أ� 3MN� �ا	/.-," r7��X� 
::_�L� �@KNو

	
o� ��� �أH@KZن �6L&�&ا �أن 
�إ+ ،�	P	��6^G� �أZ&ات�اHKV�Wن �@E� S��§ُ��� /�^�.��+8� JK�X� 
�إذا+� "

واW�"?@A��ËÌ&ا�SIا	��&��7اo&�2W"،�وإ+
�أن�6L&�&ا�+�HKVن�+����Hن����K�N@"�ا	/.-,"،�§K,Y&ن�

�'�N� �ا	���ي �����ا	 ç�:Wا� j.� �ا�Wاد /K�	ا� "U	� �إ34 �K@2K	� "@KZ8� " Yb	ا� "U	� *+� 
�#'1+� o&ارا

  .I:&ا$�

 iو$?/ر��"@KZ8� " Yb	ا�'H��$� /:N� �ا	/.-," J7�B� *N�m�?$� ")���Wا� �ا	��&م �أن �إ34 
رةh

����"KV��Wا�"�Gا�	&ة�ا�ا! ������	

����Iإ��
ج�ا	��&م�ا���W("�و±+�"Ko�+إذ�����،ç�:Wا�/K�	ا�"UK.

��� �و�7&34 �ا!<&ار، `$
�� ��I� *+� 
=��+� /�Wا!<&ار�ا� �@,YA.� �اKV�W&ن ��L/أ �ا	�&ت، �@,YXن��
:E

�*N�"@� Þ����qH���	��$&Zة�'���'H@U�.��	@��وذ	ة�إ/:�Wت�ا
@� À	أو�ا�"@� À	ت�ا&Z�",-.د

"Kh
E��	P.�",-./	6&ن�ا�E�"QR
^A+ات�&Z8��2أن��	ا�Ý�L���56	8]�ى�و.  
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��#'1Wا� �E@=&م ،",-./+� " Yµ� ·�
�� �إذا 
�أ+ ،")���Wا� �	��K&م "@KZ8� " YbK	� "��b	
.� Pfا

�G�H���.�è'�ا!<&ا �@KN� �$?�ى �أن /�éو� ،"E/Qa�Wا� "UK	ا� �إ34 �MZ8ا!<&ار�� "U	� *+� ر�اW:=&ل


.H'�و#�����Xو�"+&��Wت�ا
@� À	ه�ا
2h�")�oا+*�وq1@	�"7&UK	ت�اDL/��	�5(اµmLم�دDEأ����"Z
[

"	&�Wأ�) ا/�+� �ذ	� ��� �و�7اN&ن �ا��&دL&�ا	/.-," ��� �Qêا&Zأ� �@,YX� �إ34 �اW/.-,&ن �ا	2:
�&ن /��§

 m+",-./Wا�/f
^Wا����"=Eا�Wر�ا&�K	م�D_	ا�*N�rI&�	/أ�وا�	"�ا�و�=��Qêا&Zا+:"�أ.  

 :�)Liم�ا��ا���

�&f/.-,"،�و	ا�"@K��G�
=@kو�
B
���ا	���ي�+�$��ار$���إن�+�2&م�اmWا+:"����$�#�"�ا! �
ب�ا	

�8]�ى، �ا	���7" "@����ا	 �ا	1'#�" �أ�&اع *N� 
fqH�$� \ª	وا� 
�	� "Iر
�ا	2 "+D�	ا����
�[� �إ34 "E
إ�

�إ�34 �#'1Wا� SE/$� �واmWا+:" ،"�K6	وا� �ا	�&رة �.Hن �وا	�/ا]� �ا	^�2@" �+�/أ 
��fأ� *+� �أ]�ى +��/دة

�JEرات�$�&ا
�Nظ�و

�$?&د�.������7�I+*�أ	2+����r@�&�.��	ل�وذ
?Wا�اPf����"+
$�"@E1'اo
ا	����.

�.���,ë+����j��Lي،�إذ����	ا�����
ب�ا	� -	�"@KZ8�" Yb	ظ�.��6وا
2	�
.�`ND�7و�
=��+�
V


�N*�ا	1'#�"�+

رة�i./ا�"@N	�E�،�#'1�K&����+����ا!<
�ت��³L�/�ا.��
دا�$�Wا�
@K#����$�
:fو�"�و�+

�"#'1�
�	��K@"�ا	ED[�"K.ن�H�	7/�اm$�/Iت�.��و

	�Uض����Pfا�ا	:&ع�+*�ا	1'#�.�52$���\ª	ا�"@E�>!ا

�#�$� ���$6&ن /Iو� 
ل،VWا� �@³�� 3MN�*N� �$:�ى �ا]�@
ر�./ا�� �إ34 ��E/L� 
�+� "@KZ8� " YbK	� "@Eو� ��

"@KZ8�" Yb	ا�*Nدة�&#��=$���":=�+�",-./+�" Yµج�
  .ا	:��mK+������MZ8م�.¼��

  

  :ا��ا������kو"p��mQ��i��oا��ارOnن�وا����kl�m	���Pل�<�"���ا����ب�ا���
	�ا����ي 

� 3MN� �اmWا+:" �+�2&م �درا�" �ا���Iت /=	�P:+� �ا	/.-," 
ل?+� ��� �ا	�
+HKن �اHE'1�Wن اH�#'1Wن

��Qa±�?$��_�.7"،�إذ����	ا�"@����:&ات�L/N/ة��&°��Qذوي�]�'ة�وا��"����Pfا�ا	:&ع�+*�ا	1'#�"�ا	


f/ه�^G�
�.�ن�+ 5=K�Wا���^§� �f&�أن 
ف�Wآ]��ا�������Q¨�

ع�.�ن�+:�I®���� ا	�&��f�"K7+=�:�&ن

/+���"@KZأ�" Yµ�&f�����Éو�Ý;	و�"E/Qa�Wا�"UK	أي�ا�&f���UK.س�
��
.-,"،�و(����ا	Z��K@2&ر�.


��2K�L&ن�.��.����6&	"��ن�8	2
ظ�+���2Lأن��S@���§��L/	ن�HE&	�+ن�&KV�Wا�¥��@E�،�Z8�"UK	ا

�"�#� *+� �وا	��
رات 
ت�K6K	� ��=��� �و+/ة "�#� *+� �اHKV�Wن 2
هh� ")�o� `�
:$� "+
$� "L
:�G� 
ة=�:Wا

�	
UE� �L=@��أ]�ى، 
+� �وPfا ،Ý_�	أو�ا� ���L/ث Ñ-./Wا� ���mLال �Hoن ��� �ا	_Dم *N� �V�Wا� \]�bL� 
+� 


�f����"�#1'#�"�+*�و	دة�ا&#.  
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�و�@2@"�.
	/ر#"�Q°ان�أي�أ/@Wا�اPf��������Wا����	ل�اD[�*+�
f&�&��/Iه�Pf��Qê�_Eإ��أن�


�و	& E� ،���f��[آ� �§���'و�� 
	�:�H'�ا	Pي.� "K�.� ·�$� �و� ��£H'�8و34 5=K�Wا� �f&�إر�
ء �Q¨/	� "7


	/ر#"�8و34.�
6KQa�
ره�+��N
..  

  

� 
ر$*+� ��LMartín=&ل �ا!<&ار�أن `$
�� 3MN� �î�bL� �+�S" أ�� 
@$&Z� J.
��$��� \ª	ا� 
ت�K6	ا� §�/ل

Ñ-./Wا��V��K	�":+اmWا���E��@��Xو�"h
2
ه�اHKV�Wن��3MNا	^hت�
��o"12 .���2أن���JK�:Wا�اPf�*+

@=V	ا� �ا��V�Wا	�`ء 2
هh� ")�o� ��D$� \ª	ا� 
ت�K6	وا� 
ر�8	2
ظ��L� �أن /.�� j@o� ،�Kf
�� 3MN� S=L� �


�¨Pf�����Qا�+��ّ?E�،"@KZ8�" Yb	ار�ا&oت�
�K��*N�
+�
N&��/��.&�ا	و�½ªo�،�+8��2K��
��+��MZ8


�$6&ن�ا	/.-,+/:�E�،ي���	ا�`�
���+�Sا!,��"�+:?mة�ا	:&ع�+*�ا	1'#�
ت�f&�+/ى�$&ا�JEا!,
�`�ا	

�$=���Þ �@"�ا	2:
ن� /I��MZ8��V�Wو�و(�ن�ا/�L�j@o�
@KZأ�Ñ-./Wا����	ا�¥��L�"@	
N�"@:=�.

$��6
م^G�J=�$�/I�":+اmW6&ن�+�2&م�اLا�PQRف،�و/Qa�W�5ا=K�Wن�ا
�K.��K6$و�Ñ-./Wا.  

� 
ر$*+� JEوMartín��"�#'1	ا� ��� �اmWا+:" �+�/إ J@=�$� �ا!<&ار�+�©و	@" `$
�� �@��$� *_�L� �

�
QR� �L=&م \ª	8دوار�ا� �fأ� *+� �ا	Pي �ا	/.-," �+��ج S+� �ذ	� ��� �§^1'ك �إذ �	&o/ه، �ا	���7" "@���ا	

Ñ-./Wا� �V��K	� �M7و��	ا� �ا	��� 
ت،�$13&#@��K6	وا� ��,-	� �ا	 <@¥ J�:	ا� 3MN� 
N/ه�§� *+�&�E� ،


ت�و$&�@¥�ا	�6&ن�و �K6	$_*�ا��	و��	ر�ذP�Xوإن��،"h

ت�ا�3MN��MZ8��V�Wا	^��>!�
=Eت�و
ا!<��


ت�أو��Kر��

$`�ا!<&ار�+�"��D	���KE�،/�^�Kج�ا	/.-,"����ا!<X����J���L/ا!<&ار�وا]�@��
ا	ª\�و��2

1W#&ع�إ�34ا�	دون�ا�Ñ-./Wا��V�Wا�J���"=7�Bو��MZ8��V�Wه�ا
2h�")�o�`�

رات�أ]�ى�$:�Nأو���#'


$`�ا!<&ار�.  

  

�ا	=�ار���� `o
Z� �#'1Wا� ��?.� �ا	���7" "@����ا	 �ا	1'#�" 
ل?+� ��� *7��:Wا� *+�'HV)� 
دي:L

����+�SEا/Lن�Ho����،ا!<&ار�����L/�X�34إ�"#

��"�	YbK "�اN�",-./W:/�ا!<:Wت�ا
�K6	ر�ا
ا]�@

�+�mز7 �ا	/.-," "@K�N� ��fم ��� �Qa�
6+� *N� �ا	/.-," 
ل?+� ��� �Pfه�ا	�
+HKن �©و	@"+� �.�ن ��2I&+� *


ر7&�و�
$`�o&ار�و+��ج�د.-,"�:;��`$
6
+��+*�اHE'1�Wن�+*�+1'#��و��+�J7�E�J$
N�3MN�S=$�"@K��	ا

�f2·�#�&دk

�o=@=@"�إ��إذا�6$Q°�)و�و/�$�",-./+�" Yµ�34إ��Z&�	ا���Lو���،�f'H£و.  

  


رة�إ�34أن�أول�+*�$��ق�إ�34+&�&ع�اmWا+:"����ا	hiدور�و$?/ر�&E�&f�"7���	ا�"@���1'#�"�ا	

Fodorن��ð� �§��ف 
+� �وB&ر 
ب،��¼.� �Nأ�&ا� *N� �ا	��/ث ��� 
I
��� �و�
ن �ا�W/أ �Pfا 
ول:$� j@o
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�"h

ت�ا	���7"�و��Òا	/را�"�ا	ª\�$�±�ا!<��
ت�اK�2W@"�	��2ا��MZ8��V�Wا	�
�3MN��fا	^@$&�	
.

f��2	�Ë-����
Q°�.��#'1Wا��K�§�\ª	ت�ا

ر�ا	&o/ات�ا	�&$@"��P14ا�ا�S+،�V�Wا	2&�@���L��[آ�½¦��.

��2	� "@�2K�	ا� 
ت��>-	� "��
:Wت� ا
@:=�.� Ñ-./Wا� �V�Wا� 
�=�:L� 
رات�Nو� 
ت�K�� *+� 
�K.
=L� 
و+

��� "@	
V+� �ا	/.-," �4
�	
�و± �ا	1'#�" �	P.� ¥���E� �MZ8� �V�Wا� J�:	�Dk
�+� �=��� ��?$� +/رو�"

"��
h�
QR&^X . دو&E�"7����J��$��	�3MNت�
�Kد���?+��Eو�o�·@=±أ./ا�و�",-./K	�\¦=�	ا��	
ر����ا	�

�3MN��V�+����"1'#�����درا�Wا�·Iو�J@��
��fة�+*�أ/Nب�
���� 
@K�N�
�=@��$��@���ورق،�إذ�§

�"7&U	� "N&�&+� �#'1Wا� �6L&ن �أن �@���+� ��h�'���§� /Iو� �.� ،�	� "��
:Wا� �ا	2&�@�
ت /L/�$و� o/ة


تEاد�+� 
Q¹+������§� "@:£��"@KZ8� �وا	�&رة Ñ-./Wا� �ا	�&ت �.Hن JE&L� �أن �أراد 
�K�� وأ�/اد


ز�ا	/.-,"�+�
�§�¦\�+qHا�@"�أ(�'�?�Êدة�/�Wة�ا/Wل�+*�ا&Bأ�
�Iو�`K��L��	أن�ذ�

1o'اH�)�"@E'ة،�(�.

����³ذ	��+*�§�/I�
W�"@�
�Eات�&:Iج�أو�

ت�إ����hا�&�

�����K�=LاW:�?&ن��&ا�أ�+�&f8+&ال�و�*+


�[�j�	ا�"Z�Eن�H?�:W�3اMN�S@�L�/I�",-./Wا�" Yb	ض�ا�N����'H[�$إ�34أن�أي��"E

	@"،�إ�+���


�L/#�&f/�و��oي +�����=��3MN�",-./	ت�ا
f&Lت�وا��&د
��h�·E
Qê�"?@A��
  .ا!<��ي�	�

  

���ا	���ي�#mء���m?�Lأ�+*�ا	1'#�"����L_*�ا	=&ل�أن�+�2&م�اmWا+:"����$�#�"�ا! �
ب�ا	

�6&ا��اW=@/ة،;�	
+�2&م�ا	1'#�"�اW=@/ة�.��/إ�اmWا+:"����ا	1'#�"�ا	���@"��Zabalbeascoaإذ�ر±�زا.

�15�������h�"E/Qaا	���7"Wا�"UK	إ�34ا��Z8�"UK	ا�*+�
����=:Lت�
.
،�Pf��#'1�Eا�ا	:&ع�+*�ا! �


و	�Wا��Òو�=Eة�/oوا�"±&�Z��	إ�34ذ�r��،:�&ص	:&ع�آ]��+*�ا	ن����+1'#���h��	ا�ذ/f
#�"

��MZ8� �V�Wا� �$�/ث "@2@)� 
ة�
�و+� �	� "=Eا�Wا� �ا	�&ر S+� Ñ-./Wا� �ا	:� 
ت�K6	� �اmWا+:" J@=��	


ءا$��وQ¹$�½ªo/ا$��Lو�إ��$
��o�/@K=$و.  

  

� 
L&رال+� �ذ	� ��� �أL/ه /IوMayoral�� �M@)وKelly�� �	��Gallardo16و£
�ردو è��	ا� �أن �إ� ،

·�Lأ������ �@U&ا�Pfا�ا�2W&م�ورأواA�
ت��§�K6	ا�S+��+
��L��#'1Wأن�ا�j@o�،"�#'1	ل�ا
?W�"K�.

��V�Wأن�ا�",õ.�5µ
�W=��ا���	ظ�إن�
2	8�'HUÉو��MZ8��:	ا�*N�/��³Lأن��*_�Lر#"�8و�34و��/	
.

��#'1W
�L?/ر�. j@oت�8]�ى�
.
�أ�&اع�ا! � 
�&ا:$� /I� �	P.��f�2@�،�وh��ّأو�����E� ¥�E� 5µD2	ا

� �G�Hن P[8� 
�	D[ري�
�hi� �ا! �
ب 
��fأ� *+� �ا	�:���ا	UK&ي �إ34 "E
�إ� 
��Zأ]�ى:Nر�
��N®

\¡¢
@���¿��وا! �
ب�ا	Wب�ا
  إ!ö...وا! �
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�.Pل�+?�&دات�إ�
E@"�	/را�"�Pfا� 
و	&ن�L���*7��:+���I� *+�"@fوا� Ñ÷Æإ���·�;	� وPfه

P	و��QøN�$و��.����Qa�7mN��ù$��$ا/@=�Xو�أن�/�Lي�P	ت�ا
.
��ù:&���ا	:&ع�+*�ا! �§�"B
�³.���Eا�

�Qú
  .+*�أ.�

�ÝÉول�£&ر
:AL��	Goris���.�
Q¨د©$�\ª	&�@2"�ا	ا�`�
���ا	���ي�+*�#��
ل�ا	?W1'#�"����ا	ا

"E/Qa�Wا�"E
=V	ت�ا
@I

+��أ()'��3MNا2$��fا�m)17ر�������Lن�&>À+��Lب����رأ
،�P�Eا�ا	:&ع�+*�ا! �

"@�

E@"�وا#��
N@"�ودbL@"�و�@=kر+&زا���$
@B��*N�/oوا����qH�$�"Lد
��Iا�½ªoر7"�و
�oر�7@"�و
و$

�J.
��3دون�أد��h�Üµإ$�34��§�
:f�":+اmWت،�و+�/أ�ا
.
ð]��و$?Pب�ا1W'#��إ	@��دون�£H'ه�+*�ا! �

�Qa/ف�W�5ا=K��K	�
@E
=k�"@$ا&+�",-./Wا�" Yb	�56$��¥�ا	_*�	ي�و���	ء�اm,!ا�S+�����ا!,mء�ا	

2
رغ�ا	��'�$� .����bLي�P	ا�"K�.�·�$و���
@E
=k��:N�"�7�£�
f/f
^§�\ª	دة�ا
Wأن�ا�½¡übL��K�?$�"�#

�وا! �
ب� ��=��Wا� �ا!<&ا#H.�mن 52��$� 
:fو� ،��
=V	ا� �ß
��#®� r@@_�	ا� �أي S@���	
.� �وذ	� ،��UK	


@KZس�أ
�8�����#�$�

ر�ا	1'#�"�و�¥��7+kآ���+�½¡ýD�$1'#��وWول�اqHE�Ñ-./Wا.  

  


	/را.�ÝÉول�£&ر

L"�إ�34أن�+�/أ�$:Q¹	ا�����K[ة�#&ا�`�و/N�*+ي����	ا+*�اq1	�2&م�ا+�"�

"�7�I� �و#/ "�7�I� �$6&ن \ª	ا� 
ت�=K	ا� ��� �اHKV�Wن �.Hن �L/ور �أ()'�ا!<&ار�ا	Pي `�
:L� 18��j@oاmWا+:"

�أن� �#'1Wا�'�?L� 
+�&fو� ،"@K#� 
ت�K6K	� ���2K$� "=7�Bو$�/و�� ">Ìوا� �.�&رة �اHKV�Wن 2
هh����$

W
.�`ND�L��_Qêو�`,ëXم�و

.H'�ا	&#��+*�ا���2�Xه�و
�2دات�.��7="�ذ(@"�ªo½�$�&ا�o�JE("�ا	^2

�S����§�5=K�Wا���?L�
�E/Qa"،�وPfا�+Wا�"UK	
.�J�:L�
+�S+اء�&��/o�3MN�`�£ء�و
@Aوا���>Ìو

"E/Qa�Wا�"UK	ا��Ò�"ID�.�
QRن�&k/��L�\ª	ا�"UK	ن�و(�ن�ا&KV�Wا�
QlEو�/�L�" Yb..  

  

�ا P�$ا� /Iو�&K£را+@1'و
�� �E&$@&س 5µ
�ا	Pي��WFotios Karamitroglou:���ا	@&� ��2�� �@³�ا	

�ÝÉ£&ر���ا$�Goris�����"@�

�ول�$:
و	��+*�+:�&ر�و�rZا!<=@="�ا	@&�E�،":+اmWدرا�"�+�2&م�ا���

�k
�أ.� ��� "@�µ�2	ا� �ا!<=@=" �درس 5µ
V	وا� �ا	���7" "@����ا	 ����19ا	1'#�" 
@	&L� �	� 
�QlK�� �أن �أي ،


���ا	1'#�"�ا	�=L/@K"�أو�+/ى��?
N"�اmWا+:"�����=��Pfا�ا	:&ع�+*�ا! �
ب�أو�إ]2
ق�ا^W�
�Qê
+
��f

�
�ا���/ا+� *+� �وا	�/ف �ا	�=:@" �Pfه r@�&�	� `�
:Wا� ·@I&�	ا� 
�در� 
�وإ�� �ز�$� �وذ(� �#'1Wا


QR
�@A�3ا�MN�
�/N
�X�
Q°إ�j@o�،
Q¹N�/	&�$�\ª	ت�ا
@.
?Liو $�
�2Z&.�
�2@b�$و�"@K��G�"Z
[�"@:=

"Lد
��I®و�"@�
@�
E@"�وا	=V	وا�"@N
��#®�
��fة�+*�أ/N�J�
=>!�`@?��X�",-./	ا.  
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�m2L
h�*+����
fد
I�"@�

ر±"��;:�@=+�JEا+:"�وmWول�درا�"�+�2&م�ا
o��[ر�آ
@$����Chaves�

� 
��Bartrinaو±
ر7�$: ��Chaumeوh&م &Eو±�اBravo�:;������ �و#�" *+� 
و	�:$� �إ34 �وذ	��$�+5 "@�
�

� ،
�Lأ� ",-./Wوا� "@KZ8� " YbK	� 5X&�	ا� `�
�ا!, *+� �DE8م �G�/�"./را�" 
+� ،�K@2	ا� "7���� ��

�/f
^Wا� 
رج[� "Z
[� ،&Lا��&د� ��� �ا!<&ارات �@,YX� "@K��	� ¥:+� �ا	Pي Ë-��Wا� �Ò� اmWا+:"

�K@2	ا� ��L&ر �أن /�G� ،"@�
�:;��ا�W. ا	 �L=&م ،"L/ا�	ا� ��� /�^W��7ا&�$� ��L� 
+/:N�J�:.� 
�إ+ KV&ن

�"@$&Zوف�������،Jo��·Iو����"@�
kة��+�/�^Wرون�ا&�L��k�،"B
�³.���f
2h��7��$ا!<&ارات�أو�

"@�2K�	ا��Qê
��o�S+�
Q¹@=.

�ا��&دL&�ا	YA,@�،�وÉ��/ون�إm+�34ا+:"�ا!<&ارات،�+�f�E&L�"@	
V+"20�،

�
�

،�و$�/ث�أ���2��"UK	/.-,"����ا	ا�"@K�N6&ن�$�"	

f/����ا! 
رج،����Pfه�ا!<^Wر�ا&�$�
+/:N


!<&ار�.� 
�	� "IDN� �� \ª	وا� 
QlE� �£H'�ا�W£&ب �وZ8&ات ç@,�	
.� "»@K+� /f
^+� �:N� ç�bL� 
+�&fو

�������*_�Lا،�إذ����#��Kfء�و

ل�ا	�:Uh�.رة�+�ورا�
Wات�ا&Z:=��إ�34أ	ا���
Z�*�E�،�MZ8&ت�و�


Z"�	��6+^�/��ن�ذ[��7&�$�SIا&+�'HE&$ال�&o8ت�&�E�،"@	
@[��.���"� Ì�"@ا�qH+�`K��L��	

�ا!,�/� *N���:	ا� èU�E� �ذ	�، �ا	�&ت �+�:/س 
ولo� 
��+� �@��$� *_�L���DV+� �أو�ا	^Dل 8+&اج

�،�f'H£و��L/N
�+�"=Eن�و�+��ج�رHKV�++*�+�&ر7*�و����	ا��I
Bاد��Eأ��	P�L�/Iي�P	ا�rN
�Wا

� *+� "@	
V+� "@�
Q¹	ا� " Yb	ا� ��$� �أن &f� �Q¨� 
+� �����Eأ� �و�� /f
^Wا� �أذن �إ34 �ا	�&ت "@o
�


ع�ا	��K@2و+�
و	"�! /اع�:Z���I�*+��_+إ����Ò�
ا	��وف،�ªo½�و	&�رأى�ا	���èأن�Pfه�ا	�=:@"�+

"»W
.�"»+�"@=@=o��M,!وا�ËÌ&ا	&ت�ا�	ا��	P.رج�

f/�ا�W&رة����ا! ^Wن�ا�.��+
Q¨¼.�5=K�Wا.  

+� ",-./	
.� ½Í�§� 
+� /?�� "K.
=Wا� �ا!,�" ����و�� 5X&Z� �@,YX� �إ� �Ò� 
+� \ª	وا� 
تUK	ا� �.Hن 


�"h
2
ه�اHKV�Wن��3MNا	^hت�
��oن�&�G
�L�",-./	ن����اH���+ن�HKV�+���I�*+ارات�&>!�&Lد&��®


�f&�أن�اHKV�Wن�=.
]�&ة�.��&ة،�وا	2
رق�ا	&o@/�ا	6
+*�.Hن�Pfا�ا	:&ع�+*�اmWا+:"�وا	:&ع�ا�PW&ر��

KZ8��K@2	ا�"UK.ن�&k/��L��
+

�Lة�$�U+�"UK.�
  .@"�وإ��

  

  :r���qlا��ا���

��.� �L=&م "E/Qa�+� "U	� �إ34 �!<&ار�+1'#� �ا��&دL&�ا	/.-," ��� 5X&Z� �@,YX� "@K�N� �Ò� اmWا+:"

����2K$� "=7�B� 
.=&ا�L� �أن �ا���
N&ا 
+� 
و	&ن�L� �ا	�&$@"، �ا	/.-," "@K�N� ��� �+����&ن +�KV&ن

�½ªoو� �fد
��أ# 
ت��oو� "h
�ا	^ 3MN� �H@KZ8ن �اHKV�Wن 2
هh� 
ت��o� S+� 
ت�K6	وا� 	-<�وف

Qêءا
�Lإ� �E&دور �.Hن �@KN� J2�Wا� S9
�ا	^ �وZ®�&f�Dح ،�Fodor�� ��Mayoralو+
L&رال �M@)وKelly�

��Gallardoو£
�ردو� �ذ(�ه�Whitmanوو��7
ن �ا	Pي �ا	^2[\ �ا	q1ا+* �V+� �أ]�ى 
.Dت=+� /?�� /Iو� ،
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�·��Luyken	H_@ن�G'HfوHerbstم�.�اون��
�Uµو��Langham-Brown��/7ورReidف��&Q¹@³و�Spinhof�

Ë-��+/ى�أ£&�·��و	ي����	ا+*�اq1	اAgost.  

  

� 
L&رال+� ��Nف /=E� �(�H'ا، 
ED�[ا� �ا�2W&م �	�Pا ��27��X� ��� �f©�ء rK��L� و(@Mayoral���Mو	�

Kelly�� ��Gallardoو£
�ردو 
Q°أ� 3MN� �ا	��
	"�"اmWا+:" �@K�$� �	�Uض "V��:Wا� 
راتhi� �.Hن JE&ا�	ا


��2�"21� �	@_Hن ËÌ&L� �Hoن ��� ،Luyken�� 
Q°أ� �6L&ن�"وآ]�ون 5X&Zر�
��.� �MZ8� �	D_Kم ا��A/ال

�MZ8ه�
2hت�
��oو�"£

دة�إ��
ج�ا	�&I@·�وا	�@Nول�إ
�Lي�P	وا��MZ8م�D_K	�":@+22"$�#�"�أ�
،�أ+

� ��Agostأ£&�· �Ò� �اmWا+:" �أن �Z8&ات�"1E'ى S+� "@��Wا� "@�2K�	ا� �ا	_Dم 
ت��o� �.Hن 
م,Yµ®

"N&��W23"ا`$
�� �و7=&م ،��m2L
h� JEا!<&ار�وChaves "�S+� 
@$&Z� J.
��$��� \ª	ا� 
ت�K6	ا� 
��A/ال.

� �ا	�Uض �PQRا 52$� 
ت�K6.� "h
�ا	^ 3MN� �اHKV�Wن 2
هh� 
ت��o [...]�
�Lأ� �ا!<&ار�+�©ول `$
�� �أن 
�)

���I� *+� �K��Wا� �ا	:� 3MN� �X�DL/ت �]Dل *+� 
ن@o8� è�G� ��� ،Ñ-./Wا� �V�Wا� �و$H'ة �+mا+:" *N

�#'1Wا .�[
�N*�اmWا+:". �©ولWا�&fا!<&ار��`$

ر�24"�
ر��hل،�أ
?Wا�اPf����*7��:Wن�ا�h� ���h�،


س��b@�Cintas��'�N�P2:$�":+اmWه�"إ�34أن�ا
2hت�
��o1'#�"�و	ا�"U	ات�&Zن�أH.�*+اq1	�3اMNظ�
ا!<2

"�ا	���G�،�،"7�/�درا�"�Pfه�ا	��
ر�r7ا�B�*+�"+/=Wف�أ���hاW:��7*����ا	1'#�"�ا	���@25"اHKV�Wن

� �h&م r7��X� �أن 
@K#� 
،���LChaume/و��4fذ(�و� \ª	ا� �ا	:=
ط S@�#� �.¼دراج �وذ	� 
�@�#� ��K�h

� �Ò� �إذ �ا	/.-," "@K��G� 
�
�أ� �$�+� �+�2&م ����ه �و#�" *+� 
mWا+:"E"�"�#'1	ا� �+�qHات *+� واo/ة

�واDV�Wت� �اHKV�Wن ���$2K	�و�# 
ت��oو� "E/Qa�Wا� "UK	ا� "�#�$� "=.
�+� 3MN� �$=&م \ª	وا� ،",-./K	

 D_	ا�"=.
  .26"م�و�ا	�&�������rI+*�ا	1'#�"�وا	:���3MN�MZ8ا	^
h"،�و(Pا�+�

�"@����ا	 "�#'1	
.� 
ص[� �+�/أ �اmWا+:" �أن �K���µ��)P	ا� "=.
��ا	 r7ر
�ا	�� *+� 
ID�ا�

�.Hن� �ا	/.-," �أو��� 
��2�� "UK	ا� ��� �ا	/.-," ��� �$6&ن �أن *_�L� �ا	/.-,"، "@K�N� �[�
�و± ا	���7"

KZ8� " Yb	ا� ��$� �أن 
�E/�E� �8و34 
�أ+ ���	H�Uن، j@o� "@	
N� �و±?&دة 
لo� *�o�.� 5=K�Wا� �إ34 "@


��"،�إذ����Lا	���S@�#�*+��Kا�k©Wات�ا	�&$@"�ا	K�.�·�$���\ª"�	-<&ار�h�5X&�	ا�`�
X^&ب�ا!,


ء،�:@Wات����ا�[
��MZ8	��V+��K@2KأZ&ات�ا!<@&ا�
ت�إذا�+
�$��$�&��7اW^�/����ا	�r7،�أو�Z&ت�ا	�


�$��ذ(�ه�أو�Z&ت�+���
ت�و�
���ا	:=���+�D@KI�",-./	:&ع�+*�ا	ا�اPfل،�و
VW³��3@��اMN�"��Wا��

��h
�+� �6^G� �B
�ار$� �	�/م �ذ	� �6L&ن /I� �ا	���7"، "@����ا	 �ا	1'#�" 
ل?+� ��� *7��:Wا� ��I� *+

"�#'1	
..��3MN1'#�"،�و7=&م�	
.�
�

ت�P�Eا�f&�ا�W��JKأ�UK	ن�اH.�
+�",-./	
.�½Í�W�5اµ
V	:&ع�ا	ا�
أ+
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���@,YXا!<&ار��`$
2
�+*����Iا1W'#��وا�B�*+����Wف��K���#'1W-<&ار�ا	ن�H,-./Wن�اHKV�Wا�J�

��َV�Wا�S�AL�",-./	ا�&Lار����ا��&د&>-	�Ñ-./Wا��V�Wاءة�ا�Iء�
:kوأ�،"@KZأ�",-�Wا�" Yb	ا���?L��6^G

SÉ��� 
ن�� �إن 
ت�K6K	� �=��� "=7�B� j@o� *+� 
@E�o� "h
�ا	^ 3MN� 
f/ه^§� �ا	Pي �MZ8أو��� ا	_Dم


.H'�ا	&#��+��Vا	�?����X�5�
�L$�ة،�و���	�5+*�اµ

�أو��,&��أو�K�L���Vأو�§�@�µ

دئ�ا	���Sأو�رو+f

�
�)�،"@=@=o�",-./	/و�ا��	ه�/K=Lأن���@KN�`?L<�،�إذ��	ء�وا

ت�وا	�6fðو�`�U	وا�"+
�A.®و

������3MN�5=Kه�����L/ث�+��Vا	Wا�� À	
E�،��
ت�ا!,��o�½¡üb�����:�.�3MN�5=K��Wا�� À

è7�Wأو�ا�D@=k� 
»;h� ���L� �أو�ا	Pي 

ر±fو�/�§� �ا	Pي � À	أو�ا� ��Eاش�اW&ت 3MN� �6L&ن . أو�ا	Pي

�"�#'1Wا�" Yb	ا�'H@UXن�وH,-./Wن�اHKV�Wا���N��@#&$����",-./	ا!<&ار�و+��ج�ا�`$

ون����+*����L

Wا� 
ت�K6	ر�ا
@�[
.� �E@=&+&ن ،�#'1Wا� *+� 
f&�Kا��� \ª	�3اMN� �	HKV��Kن 
=.
�ا!<&ار�+� �	@6&ن "��
:

"h
  .ا	^

  :أLQاع�ا��ا���

���ا	���ي�+�2&م�اmWا+:"����ا	/.-,"���
ول�ا	�/L/�+*�ا	/ار�Hن����+?
ل�$�#�"�ا! �
ب�ا	:$

�E&دور� �f��hأ� *+� ��8&اع، *+� �.� ���.�س �N/د 
ط�bا��� �H[8'�إ34 ��� �و]�K&ا �+��/دة ��&ا¿� *+

Fodorن��
وآ]�ون،�و����و�N�S/دا�+�@:
��8&اع�و�JEدرا�
$���Mayoralو+
L&رال��Whitmanوو��7

�\ª	ا+:"�اmWأ�&اع�+*�ا�"kDk�
:?�bا���،�Qê

ر�"�درا�=+�/�éو�،���ALي�P	ر�ا
وKV+8"�ا	ª\�در��
�وا	�@

N�3ا!<�&ل�MN�Ñ-./Wا!<&ار�وا�`$

�D)�/N+*�ا1W'#��و���Xو���h
�+��6^G�",-./	ا�"@K�N�3$�/م�M

  .m?:+�" Yµة�.¼$=
ن

  :ا�NVا��kا��rL:�أو���ا����ا�u)�ه -1

�اmWا+:"،� *+� �ا	:&ع �Pfا 3MN� 
�IDBإ� �ا	&ا#` "@��A	ا� �o&ل �ا!<=� �Pfا ��� �ا	/ار�&ن rK�[ا

� �ا	�&2EFodor�5X&دور �ا	q1ا+* �@��§27� �و��7
ن �@KN� JK�7و� ،Whitmanه�
�ا	^2 �+mا+:" ����28ا�� ،


ت����+��-�Ëا	q1ا+*�ا	�&�5Xأو�$mا+*��Chaumeو�h&م��HoAgostن�#��·�أ£&�·�@��A	ه�اPfن�H.

  .29ا	^2
ه

��V�Wه�ا
2hت�
��oو$�/و���M#��6^G��#&	ا�¥+D+����$�j@o=��7"�#/ا�	=��7"�و�ا	ا�/f
^Wا���

�3MN�"��
:Wت�ا
�K6	ر�ا
@�[
.��#'1Wم�ا&=L�،
Qø:?�	ل�
?+���j@�.�">Ìوا�"h
��MZ8و�3MN���Eا	^
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�ا!<�  
رج�+� `�o� �E&دور ¥:�L� ،"��
Zأو�� "�+
Z� �أو�+���("، ":)
�� ·�
�� �إن 
�N&و�� �Fodorوف

�ا!<�وف� �L=1'ح�ا��A/ال �إذ �ا	�&$@"، 
mWا+:".� �@��§� �ا	Pي �اmWا+:" *+� �ا	:&ع �	�Pا D�2+� 
o�h

� "@b��ا	 �ا	^2&7" �و�ا!<�وف "E/Qa�Wا� "UK	ا� ��� "@f
2h� �.��وف "@f

	^2"�(ا	^2.� J�:$� \ª	ا� أي


�+� 
ن�K	وا (.��V�Wا� /K=L� �أن Ñ-./Wا� �V�Wا� 3MN� �î�bL� �أ�� /)©L� 
�)� ،
�Lأ� "@b�� "7&2h� ��وف


ت�رأ����oو#���و��'H.
�Xءا$��و
�Lإ�������"h
،�ªo½�$6&ن�ا	Yb "�اW/.-,"�واI��3MN��MZ830�"@ا	^

� 
�ر7&67: Ý;	اm�&£� JEو� �ا!</ود /�Gأ� �+�	&31González Requena�Eإ34 �@KN� ����Wا� ç�:Wا� 
�و¥��7

�Pfا� �و+* �و+��=/ا$�، ��E
=kو� ��UK	� "K�.� ·�L��� �:N� �أ#:�\ ���.� Ý�Lو��� �Qa/فWا� 5=K�Wا� 	/ى

�	�&HE'�ا!<&ار� ":_�Wا� ����ا	 ½ªh� ��AL�&ا �أن �ا	/.-," �ا!<&ار�و+��ج `$
�و� �#'1�K	� �L?&ز JK�:Wا

X� �ذ	� ½¦N�&	و� ½ªo� "��DWا� 
ت�K6	ر�ا
�ا]�@ �]Dل *+� ،"E/Qa�Wا� "UK	
.� `�
:Wا��MZ8ا!<&ار��'H@U

�"U	� S��?+� �إ34 "�7�I� "�#'1+� 
دة+� 3MN� �f&�ا!<�&ل �Q¨� 
+� ��� ،/f
^Wا� è�Gر�
6Eأ� وا��A/ال

 .ا	1'#�"

2- :6�Sا��kا�NVا�:  

� �E&دور 
ه��Fodor�"@� À	ا� 
دئ�m$��+8ا+*.� ��32� �و��7
ن �@KN� JKBأ� �k� ،Whitmanا����

�ا!<��5 �33��Ü=�Lا	q1ا+* �ا�2W&م �E¼ن ��8
ء� �X�/دت 
�و+�� ،
N&@h�'()8� ��®� /�G� 
�@E� ¥��@	


ت�#���ا��MZ8��V�Wوªo½�ا!<&ار�ا	Pي�L/ور�.Hن���>!�Ñ-./Wا��V�Wا+:"�اm+�3MNل�/L�j@o�،ا/oوا

�
:@�Lرأ����mQ¨�&fو��V�Wا��@Eو�/�Lي�P	ا�/�^W
E�،ت

�	�Pه�ا!<��=E6&ن�+&اLت��./�أن�
@� À	ا

� "�K6.� Ñ-./Wا� �ا	2:
ن `@?L� �أن *_�L� �� �ا	:52 3MN� "	�/K	� �
�hو"��µ "ي�"أ#�"أو�P	ا� �V�Wوا� ،


رس�ا	�7
�"����L_*�أن���L/ث�ا	2:
ن�اQR�Ñ-./W/وء�وار$@
ح،�وP_fا�دوا	@��Lأو��"h
  .����è)�Lا	^

3- qvL'ن�ا�9!م�و�ا�O��kا�NVا�: 

� �أ£&�· *+� 
ر���hأAgostم�&h34و Chaume�Pf� ��3MNإ34 �L=&م j@o� �اmWا+:" *+� �ا	:&ع ا


ت��K���7��$���Lو!<�"��6&$�،�أي�أن��"h
ا	�&H.�J@Eن�ا!<&ار�ا1W'#��و!<�"�$�/ث�ا�3MN��V�Wا	^


��L/ث�+/:N�",-./	ق����ا
2[i�*�_Lزم،�إذ�D	ة�أ()'�+*�ا'H�Iو���"K7&B6&ن���$���j@�.ا!<&ار�

V�Wا� �E@6&ن �ا!<&ار، ·@I&$� �+mا+:" ��� �K[�3MN� �V�Wا� �أن �Hoن ��� /�G� �VL/o� ��_L� �	� Ñ-./Wا� �

�\]�b$ا!<&ار�� ��� �H�I'ة "K�#� 3MN� Ñ-./Wا� ����L� ،Ý_�	أو�ا� ��E� JK£وأ� ��K�#� �أ�[½ /I� "h
ا	^
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�.�ن� Ý�L� �ا	Pي 5=K�Wا� �	/ى 
جNmو�ا�� �ار$�
ك ��L/ث 
:fو� ،��E� �MZ8� �V�Wا� JKU§� �أن ��I� "N��G

.�"@�@�B�·�;	�
f/f
^§�\ª	ا�" Yb	/.-,"ا	ا����
�Éذر�D^E��,Yµ��4
�	

،�و±+
�$��:N�"�7�£��.  

�*+��$
=K�:+�/������ا	���ي�]�
ب�+���/ث�§�����ç�bأن�ا! �
ب�ا	µ�J���
+*�]Dل�+

�"7&UK	ا� �.Hن �$1'اوح \ª	ا� "2K��Wا� 
f�Z
:N� �	/را�" ":@�+� `@	
�أ� �ا$�
ع �ß/��X� "N&:�+� SG
:+

 8� �وا	���7" "±&�_Wوا� "N&��Wا� �ر�
	"�ا	^�2@" 
Q°أ� �ذ	� �o/ة 3MN� ��� 
Qê
+DN� ��� �وا	U&ص "@�&=L

��@K�$و� è��	ا� 
����.� 
QaIDN� ��� j��	وا� �	
�Lإ� �ا�Wاد ½¦�Wا� 3MN� �	-<�&ل 
Qê�2@h� �و�2َ$ �
َّ
K�

ُ
$

52[� �6^Gأو�� \¦KN� �6^G� 
�إ+ 
Q¹���$� \ª	ا� ��
�ا	UK"�. ا	�� �إ34 "@KZ8� ��U	� *+� ���#�$� 3MN� L=&م

 ���+� 
ص Þأ� "E/Qa�Wأ()'�ا� �و+* �و#�، �أ(�� 3MN� "�#'1+� öYµ� 3MN� �	-<�&ل 
ل?Wا� �Pfا ��� �&ن

�ا!,��&ر� �أو�
ط ��� 
�وا�� 
.
o�$� ·I�� \ª	ا� �ا	/.-," "@K�N� 5é��	ا� 
:W
N� ��� "Z
[� "���Wا� �8&اع


م���f®ل�D[�*+��	/.-,"،�و����7ذ	�3اMNن�H��
ا	��A��،5é@?"�ا!,�/�ا	_�H'�اP�Wول�+*��Bف�ا	=

�ا	Pي �§���'��ا! 
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